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CPEJACTBA CO3JAHHUSA SKCIIPECCUBHOI'O
CHUHTAKCHUCA B TEKCTAX HEMEIIKOM IMO233UHA

Yaiiko H.H.

Ifens. B nacmoswetl cmambe paccmampusaromest Cpeocmea co30d-
HUsL 9KCNPECCUBHO20 CUHMAKCUCA, KOMOPble ONpedesiiom CUHMAaKCuye-
CKYI0 Cneyughuky mexkcmoes HemeyKotl nod3uu. AkmyaibHocms ucciedo-
8aHUsl 0OYCLOBNIEHA MeM, YMO NOIMUUECKUE MEKCIbL INOXU POMAHMU3-
Ma 6ce20a bl3blealom GOILUION UHMeEPEC Y S3bIKOBEA0S, MAK KAK S3bIK
CUHMAKCUCA, a UMEHHO CUHMAKCUYecKue 8blpazumenbhvle cpeocmed
NO36OSIOM NOIMAM MAKCUMATIbHO PACKPBLEANb CE0U MBOPUECKUE 803~
MOJHCHOCIU.

Memoo unu memooonozus nposedenus pabvomot. OcHogy uUcciedo-
8aHUsL 0OPA3VIOM MEMOO CNIOWHOU 8bIO0PKU NpU NOOOOpe npaxmuye-
CKO20 MAmMepuaa, a makice ONUCAmenbHbliil Memoo JUH280CMULUCTIU-
YeCK020 AHAIU3A.

Pezynomamel. [Iposedennvlii ananus noOKa3aL, Ymo nodmol-pOMaH-
MUK NPOsABIAom 6060l UHMeEPeC K 6aPUAMUBHOCIU CUHMAKCUYe-
CKUX CMPYKMyp 68 MeKcmax nodsuu. Bosnuknoeenue cunmaxcu4eckoil
BLIPAZUMETLHOCIU PEAUZYEMCSL RYMeM UCNONb308AHUSL PAIUYHBIX NPU-
emos. Tax, 0CHOBY IKCHPECCUBHO2O CUHMAKCUCA 8 MEKCMAX HeMEeYKOU
NO23UU COCMABTIAION MAKUEe CIMUTUCTIUYECKUE NPUEMbL BbIPAZUMENbHO-
cmu, Kak aHaghopa, CUHMAaKCu4eckutl napaiienu3m, aHmumesd, Xuasm,
ACUHOEMOH, NOTUCUHOEMOH, KOMOPbLE CILYHCAM OISl CULbHO20 CUHMAK-
MUKO-CIMUTUCIUYECKO20 BbLOENIECHUSL YIEeHO8 8 NPOCHIOM NPEOLONCEHUU
U NPUOAHUsL 0CODOTL IKCNPECCUBHOU OKPACKU 8CEMY NOIMULECKOMY MEK-
cmy. TpaouyuonHbiM ROIMUYECKUM CPEOCBOM IKCHPECCUBHO20 CUH-
makcuca seisiemcs: maxoce uneepcus. Ilymem namepenno2o usmene-
HUSL NOPAOKA CLO8 DOCMUSAeMCsl CIMUTUCIUYECKAsL 8bIPAZUMETbHOCHTb
u npugiexaemcs 0coboe GHUMAaHue yumaiowe2o uiu ciyuanue2o. K
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YUCTTY BbIPAZUMETbHBIX CUHMAKCUYECKUX CPEOCTE 8 NOI3UU POMAHMUKOS
OMHOCAMCA pUMOPULECKOEe BOCKIUYAHUE U PUMOpUiecKoe obpaujetue.
Ilymem svipadicenus ymeepicoenus 8 60CKAUYaAmensHou popme ycunu-
6aemcsi IMOYUOHALHOE 80CHPUAMUE 8blcKa3bleanus. A ynompebaenue
PUMopuuecko2o obpawenis 8uipaicaen dMOYUOHATbHOE OMHOUEeHUEe
aemopa K pasHviM aopecamam peyu.

Oébnacmb npumenenus. Pesyrnomamor uccieooganus mozym Ovimy
ucnonv3oeanvl 6 Kypcax « Cmunucmuxa nemeykozo A3vikay, «Hnmep-
npemayus mexcmay 6 CeMUHapax no u3y4eHuio 0cobeHHocmell sA3bika
HeMeyKoll N023UU, CUNMAKCUYECKOU OP2aHU3aYUU CINUXOMBOPHBIX NPO-
u36e0eHull, a maxdce npu YmeHuu CneyKypcos no CUHMAKCUCy nodmu-
uecko2o mexkcma.

Knioueswie cnoga: nosmuueckuii mekcm, anagopa, anmumesa, na-
PAILETUIM,; XUAM, UHBEPCUS, PUMOPUYECKOe BOCKIUYanUe, obpauyetue.

MEANS OF CREATING EXPRESSIVE SYNTAX
IN GERMAN POETRY

Chaiko N.N.

Purpose. In this article, means of creating expressive syntax are con-
sidered, which determine the syntactic specificity of German poetry. The
relevance of the research is due to the fact that the poetic texts of the ep-
och of romanticism have always been of great interest to linguists, since
the syntax of language, namely the syntactic expressive means, enable
poets to reveal their creative potential as much as possible.

Methods or methodology of the work. The basis of the research is
formed by the continuous sampling method in the selection of practical
material as well as the method of descriptive linguo-stylistic analysis.

Results. The analysis shows that romantic poets have been greatly in-
terested in the variability of the syntactic structures of poetic texts. The
emergence of syntactic expressiveness is realized through the use of var-
ious techniques. Thus, the basis of expressive syntax in texts of German
poetry comprises such stylistic techniques as anaphor, expressive syntac-
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tic parallelism, antithesis, chiasm, asyndeton, polysyndeton, which serve
as a strong syntactic and stylistic means of highlighting parts of a simple
sentence and give a special expressive coloring to the entire poetic text.
Inversion is also one of the traditional poetic means of expressive syn-
tax. Stylistic expressiveness is achieved by means of intentional change
of the order of syntax, it also serves to attract the reader s or listener'’s
special attention. Expressive syntactic means in the poetry of romantics
include rhetorical exclamation and rhetorical appeal. The emotional
perception of the statement is enhanced by expressing the statement in
an exclamatory form. As for the use of rhetorical treatment, it expresses
the author’s emotional attitude to different addressees of speech.

Practical implications. The results of the study can be used at cours-
es of language of German poetry, syntactic organization of poetic works,
as well as at special courses on the syntax of poetic text.

Keywords: poetic text;, anaphor; antithesis; parallelism; chiasm; in-
version; rhetorical exclamation; appeal.

SI3BIK HEMEIKOH M033UM BCEra OCTaBaJiCs NIABHBIM MPEAMETOM
Hay4YHbIX TOMCKOB aBTOPOB. DTOT UHTEPEC MPOSBISAETCA B TOM, YTO B
SI3BIKE TI093WH HOBBIE TCHICHIINH B PA3BUTHH SI3bIKA PACKPHIBAIOT MaK-
CHUMAaJIbHO CBOU TBOpUYECKHE BO3MOKHOCTH. Kak mumer M.M. baxtun,
«HM OJTHOW W3 KYJBTYPHBIX 00JacTel, KpOMe MOAI3HHU, S3BIK BECh HE
HY’KE€H, TO3HAHUIO COBEPIIIEHHO HE HYXKHO CIMKHOE CBOeoOpasue 3By-
KOBOM CTOPOHBI CJIOBA B €€ KaU€CTBEHHON M KOJIMYECTBEHHON CTOPOHE,
HE HY)KHO MHOT0OOpa3re BO3MOXKHBIX WHTOHAIIMI, HE HY>KHO 4yBCTBO
JBUKEHMSI apTUKYJISLUOHHBIX OpraHoB M mpodee» [2, c. 78]. MHoro-
CPAHHOCTb U YHUBEPCAJIBbHOCTb SI3bIKA MOJIHOCTHIO PACKPBIBACTCS B I10-
33un. PackpeiBast CBOM 4yBCTBa, aBTOP TOYHO M APKO MOAOUPAET CIIOBA,
TE€M CaMbIM CTPEMSICh ITOJIHOCTBHI) PEAIN30BATh BECh TOTEHIUA BO3-
MOXKHOCTH SI3bIKA.

CTuxoTBOpHAs peyb 0COOBIN BUJ] XyIOKECTBEHHON peyH, XapaKkTep
KOTOPOM onpeesieTcs: cuelupruKkoil ee CTPYKTypPHONU OpraHU3alni.
«lToaTyeckuil TEKCT MOMUYMHSIETCS BCEM MPaBUIaM JTaHHOTO S3bIKA.
OpnHako Ha HEro HAKJIAAbIBAIOTCS HOBBIC, AOMOIHUTEIbHBIE IO OTHO-



© Modern Studies of Social Issues 375
2020, Volume 12, Number 5 « http://soc-journal.ru

LICHUIO K SI3bIKY OTPaHUYCHUs: TpeOoBaHKEe cOONIIONATh ONpeIeIeHHbIE
CTHXOBbIC HOPMBI, OPIaHU30BaHHOCTh Ha (JOHOJIOTHYECKOM, PU(MOBOM,
JIEKCUYECKOM U UJEHHO-KOMIIO3UIIMOHHOM YpoBHsx» [10, c. 35].

CTHUXOTBOpHAS peub OTIIMYAETCS OT MPO3aNIeCKON MPEkKIE BCETO
cBOeH crenn(uueckol OpraHn30BaHHOCTBIO, YIIOPSA0UYeHHOCTHI0. Oc-
HOBOH 3TOI1 OpPraHN30BaHHOCTH SABJSIETCS] PUTM.

MHorue ucciae1oBaTeNd CTHXOTBOPHON PEYH CYMTAIOT PUTM U CHH-
TaKCUC OCHOBHBLIMU OTIIPAaBHBIMHW MOMCHTAaMMU IIPU U3YUCHHUHU ITOOTUYC-
ckux npousBenenunit. B.M. )Kupmynckuit ormeuan: «IlepBoHayaibHBIMU
(hakTOpaMu KOMIIO3HIIMU B CTUXOTBOPEHUHU MBI CAUTAEM PUTM U CHHTAK-
cucy [8, c. 433]. Tak, B MOATHUECKHX TEKCTaX ITOATOB-POMAHTHKOB OOJTb-
1ast 9acTh BRIPA3UTENbHOCTH 3aKJII0UeHa B CHHTaKcuce. [l ycnnenuns
BBIPA3UTCIIbHOCTU PC€YXU U BBIACJICHUA YJICHOB NPCIAJIOKECHN A, MMOIThI
HCTIOJIB3YIOT Pa3IMYHbIe CHHTAKCHYECKUE SKCIPECCUBHBIE CPEACTRA.

Lenpro mpezyiaraeMoii CTaThy SBISIETCS aHAJIHN3 S3BIKOBBIX CPENICTB
BBIPA3UTECIbHOCTH Ha YPOBHEC CMHTAKCUCAa B HCMCIIKOM S3bIKC Ha MaTe-
puae 1mo33uu Mo3TOB-pOMaHTHKOB. [locTaBneHHas Leiab peanusyercs
C TOMOILBIO BBITIONHEHHS CIIEAYIOINX 334a9: METOJOM CIUIOIIHOHN BbI-
OOPKH OIIPEENNTh KOPITYC PA3INIHBIX CHHTAKCHYECKUX CPEJICTB BBIpa-
SUTCIIBHOCTHU B A3BIKE [I0931UHU, YCTAHOBUTH YaCTOTHOCTD ynOTpe6JIeHI/I$I
CTWJIMCTUYCCKUX IMMPUCMOB, aHAJIN3 (i)yHKHI/IOHI/IPOBaHI/ISI CHUHTaKCHU4C-
CKHUX CPEJICTB BBIPA3UTEILHOCTH.

AKTyambHOCTB TEMBI 00yCIIOBIIEHA OOIIIUM HHTEPECOM K TIpoliieMam
Pa3IMYHBIX CUHTAKTHUKO-CTUIUCTUYCCKUX IIPUEMOB BBIPAXKCHUA DKC-
MIPECCUBHOCTH, KOTOPBIE HAXOSAT HanOOIIee SIPKOe OTPAKEHUE B TIOITH-
YEeCKOM TeKcTe. AHAIN3y BO3MOXKHBIX TPUEMOB SKCIIPECCUBHOTO CUHTAK-
CHCa MOCBSIICHO MHOTO padoT B pa3nuvHbIX acriekrax (H.E. [IlaasHOBa,
1961; A.W. Bonokuruna, 1970; .1. Koerynosa, 1980; B.B. babcanuHa,
1994; M.A. I'onuaposa, 1999; E.A. Usoiinosa-Kudep, 2001; O.A. Ko-
cTpoBa, 2004; M.B. EmuoBa, 2005; J[x.M. Jlpeesa, 2006 u ap). Teope-
TUYECKYIO OCHOBY HMCCJIEIOBAHHS COCTABUIM TEOPETUUECKUE MTOJIOMKE-
HUS, pa3paboTaHHbIE B TPYAaX MHOTHX OTEYECTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX
uccrenoBaTenei B 00JacTH CHHTaKcHca HeMelkoro s3bika B.I. Anmo-
uu [1], O.1. Mockansckoii [11], u ap, a Taxke TpyAbl O CTUIUCTHKE,
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MO3TUKE, CTUXOBENIEHUIO U JIuTeparypoBeneHuto B.B. Bunorpanosa
[4; 5], B.M. XKupmynckoro [8], 3. Puzens [16, 17], M.II. bpangec [3],
10.M. Jlormana [10], JL.LU. Tumodeera [12], b.B. Tomamesckoro [13],
IO.H. Teiasinosa [14], W. Schneider [18], B. Sowinski [19] u ap.

MarepuanaoM HMccie0BaHus MOCTYKUIN CTUXOTBOPHBIE ITPOU3BE-
JICHUS MTO3TOB-POMAHTUKOB 19 B. [7]. BEIOOp MO3THYECKUX TEKCTOB B
Ka4ecTBe MaTepHralia o3BOJISET M0-HOBOMY TPEICTABUTh CHHTAKCHYe-
CKHe CPECTBA SKCIIPECCUBHOTO BBIZCIICHHS YJICHOB B IIPOCTOM IPEIIIO-
KCHHUU U MPEIbIBUTH MAKCUMAJIbHO MOJHBIA KOPIYC CUHTAKCHYECKHX
BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB. JJOCTOBEPHOCTh PE3yIbTaTOB UCCICAOBAHUS
obecrieanBaeTCss 00bEMOM IIPHUBIICYCHHOTO JIJTS aHAIH3a (PAKTHIECKOTO
Matepuana. O0muii 00beM HCCIIEOBAHHBIX MOATHYECKUX TTPOU3BEIC-
Huii coctaBmi okosio 1200 cTpanuil. MeTo/ oM CILIOIIHON BBIOOPKHU
OBLIO 0TOOPaHO OKOJIO 368 TPUMEPOB.

AHanm3 SI3BIKOBBIX CPEJICTB BHIPA3UTEIHHOCTH Ha YPOBHE CHHTAK-
CHCa BBISIBMJI CJIEAYIONINE PHUEMBI, KOTOpbIe OBUTH MCITOJIb30BaHBI B
SI3bIKE TIO33UHU:

Tabauya 1.

CuHTaKCHYeCKUe CpecTBa Kon-Bo npumepos

BBIPA3UTENFHOCTH JTAHHOTO TIpHeMa
Amnacdopa 78
CHHTaKCHYeCKUl napaiesn3m 71
WuBepcus 59
AcCUHIETOH 24
Ilomucunneron 19
AHTHTE32 31
Xuasm 27
MMriepatuBHbIE TPEATIOKESHUS 17
Puropuueckoe obpaiieHne 20
Putopudeckoe Bockimnasue 22

Kak sIBCTBYeT U3 TaOJIMIbI, TPOBEICHHBIN CTATUCTUUCCKUN aHAITU3
(hakTHUeCKOTO MaTeprania 00HAPYKIII, YTO HAMOOJIee YaCTOTHBIM U
SAPKUM CpE€ACTBOM CUHTAaKCHUYECKOM BBIPAa3uTCIbHOCTHU BBICTYTIACT aHa-
(hopa, koTopas sBisieTcst 02301 CHHTAKCHUYECKOTO OPOPMIICHHS TEKCTOB
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HEMEIIKOTO pOMaHTH3Ma. AHA(QOPUUECKUHN ITOBTOP, BbIJIBUras Han0O-
Jiee BKHBIM MOBTOPSIFOIIMICS DJIEMEHT Ha MEPBOE MECTO, ITO3BOJISIET
COCPEIOTOYUTh HA HEM CBOE BHUMAHHUE M CITY>KUT CMBICIIOBOMY M HMO-
LIMOHAJILHOMY YCHJICHHUIO BBICKA3bIBAHUS, 33/a€T ONPEACICHHBIN TEMIT
U MEJIOJIUKY , HaIpUMep:

Wohl sprang der Hund zur Rettung hinzu,

Wohl heult’er die Schiffer aus ihrer Ruh,

Wohl zog er sie winselnd und zerrend her,-

Wie sie ihn fanden, da war er nicht mehr.

(A.von Chamisso, der Bettler und sein Hund)

[IpuBeneHHbBIH (parMeHT HAMISTHO WILTIOCTPUPYET XapakTep Bhipa-
3UTEIBHOCTU MOBTOPa. CHHTAKCHUECKH BBIJCIISS MOJAIbHOE Hapeure
wohl, o3T Tak SIPKO MOKa3bIBACT PBEHUE MIPEJIAHHOTO I1Ca CIIACTU CBO-
€ro XO035IMHA, KOTOPBI BMECTO TOTO, YTOOBI YTOIUTH TIca B MIPYAY, CaM
OpocaeTtcst B BOLy W TOHET.

Kak cpeacTBO BbIACICHUS U MOJUSPKUBAHUS KAKOH-IMOO 4acTH
BBICKAa3bIBAHUS B TI093UM POMAHTH3Ma HAXOJUT IIIMPOKOE MPUMEHEHHE
TaKOW CTHIMCTUYECKUH MpUeM KaK CHHTAKCHYECKHH Mapajiiesiu3M.
IIpyu 0MHAKOBOM CHHTAKCHYECKOM PACIIOJIOKECHHN CXOIHBIX YJICHOB
MPEJIOKEHHUSI B COCEAHUX CTPOKAX YCHIIMBAETCS DKCIPECCHUBHAS Ha-
CBHIIIICHHOCTh BCEro BbICKa3biBaHUs. Tak Hampumep, BO GpparMeHTe
cruxorBopenust «Der Gott und die Bajadere» W.B. I'ere npu nmomomu
CUMMETPUYHOTO TIOBTOPA COCEHUX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIIUI Ma-
CTEPCKU HACHIIIAET YETBEPOCTHUINNE IKCIIPECCUBHOCTRIO U MPHUBJICKAET
BHUMAaHUE YUTAIOIIEr0 K TeM AelcTBUIM nHauiickoro bora Maranesa B
00JIMKe YeIloBeKa, P TOMOIIY KOTOPBIX OH ITPOBEPSIET YyBCTBA K HEMY
WHIMMCKOM XpaMOBOM TaHIIOBIIUIIEI basiepsr:

Und er kiift die bunten Wangen,

Und sie fiihlt der Liebe Qual,

Und das Médchen steht gefangen,

Und sie weint zum erstenmal;

WuBepcus (HaMepeHHOE H3MEHEHHE MOPSI/IKa CIIOB) — TPATUIIMOHHOE
MO3TUYECKOE CPEJICTBO, KOTOPOE BBITIOIHSICT B SI3bIKE MOI3UU BbIICIH-
TEJIBHYIO U pUTMHYECKYI0 PyHKIMH. CTaTyc CTUINCTHYECKON MHBEPCUU
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nproOpeTaeT HeoObIUHAsI TOCTAHOBKA HA TIEPBOE M MOCJIEHEE MECTO B
MIPEUIOKEHUH TIIABHBIX U BTOPOCTEIIEHHBIX YICHOB MpeIokeHus . Pac-
CMOTPHUM CJENYIOUUI npuMep:

Schweigt der Menschen laute Lust:

Rauscht die Erde wie in Traumen

Waunderbar mit allen Badumen... (J. von Eichendorff, der Abend)

[lepBbie ABE CTPOKHU MPUBEACHHOTO MPUMEPA WILTIOCTPUPYIOT TI0-
CTAaHOBKY Ha IMEPBOE MECTO CIPAraeMOro Ijarojia Mpu MoCiIe yoIeM
MOJIJIS)KAIIEM, KOTOPasi BEICTYIAET KAK CHHTAKTHKO-CTHIINCTUYCCKUN
MIPUEM TI033UH IS IPUIAHUS BRICKA3BIBAHUIO CTHIIEBOTO TOHA HAPOJ-
HOMW Pa3roBOPHOM peyH.

PaCHpOCTpaHeHHBIM BBIPA3UTECIIBHBIM CPEACTBOM CTUIIMCTHUYCCKO-
T'O CHMHTAaKCHCa B TECKCTaX IMMO33UHU SABIACTCS MOBTOPECHUC OAHOPOAHBIX
CUHTAaKCUYECKUX EJIMHHI] PAa3HOTO 00beMa B paMKax 3aKOHYEHHOTO
BBICKA3BIBAHUS IIPH MTOMOIIH acHHIEeTOHA (O€CCO03Ms) UIIH MOJH-
CHHZ[CTI/IHCCKOﬁ CBs3H. TaK, ACHUHACTHNYCCKAass COUNHHUTCIbHAA CBSA3b
BO BTOPOM Ye€TBEPOCTHUIINHU cTUXOTBOpeHus «Die Musik kommty»
JI. JInnueHKpoHa CTHJIMCTUYECKH BBIICISET M MOTYSPKUBACT HAanOo-
Jiee 3HAYUMBbIE HHCTPYMEHTHI U YYACTHUKOB MY3BIKaJIbHOTO MIECTBUS
(TpoMOOH, JTUTABPHCT, TETUKOH, KOPHET U T.J). ACHHIIETOH SIBJISITCS
CTHJIMCTUYECKHUM CPEACTBOM CO3JaHMs CKATOW, KOMIIAKTHOM, JUHA-
MHYHOMU peuH, cp.:

Brumbum, das grofe Bombardon,

Der Beckenschlag, das Helikon,

Die Piccolo, der Zinkenist,

Die Tiirkentrommel, der Fl6tist,

Und dann der Herre Hauptmann.

[MonucrHETOH — CileTyrolIee YKCIPECCHBHOE CHHTAKCHIECKOE CPe/I-
CTBO, KOTOPOE COEIUHSCT IEPEUNCITUTEIBHBIC 3JIEMEHTBI, COTIPOBOXK/Ias
KaIbIi coro3oM und. Tak, B TpeTheM UYETBEPOCTHUIINU CTUXOTBOPEHUS
«Mein Herz, mein Herz ist traurigy I. I'eitHe, mepedncisist omHOPOIHBIE
MoJyIeKAIINE, CTPEMHUTCS CO31aTh 3P (EKT ypaBHOBEUICHHOCTH, pa3Me-
PCHHOCTHU BBICKAa3bIBaHMA, IICPEAaBas 'pyCTHBIC BOCIIOMUHAHUSA I1O3Ta
0 MPOILION KU3HH, CP.:
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Jenseits erheben sich freundlich,

In winziger, bunter Gestalt,

Lusthduser, und Gérten, und Menschen,

Und Ochsen, und Wiesen, und Wald.

AHTHTE3a SBJIICTCS IPKUM MPUMEPOM KOHTPACTHOTO BBIPAXKCHUS
TIOHSITUN | CY)XKJIEHUI. AHTUTE3a MPEICTABISIET COO0H MapauieIbHbIe
CHUHTaKCUYECKHE KOHCTPYKIINH, CTHIINCTHYECKU 3HAYMMbIE KOMITOHEHTBI
KOTOPBIX BBIPAKEHBI OTHUMH M TEMH K€ YICHAMH IPEAJI0KESHUS U KOTO-
pbI€ pacroiaratoTcsi B OJJMHAKOBOM Mopsijke. [1py moMoriu KoHTpacT-
HOU JKCIPECCHUH MOATHl YCHINBAIOT BHUMAHUE YUTAIOMIETO K TAKUM
HACYIIHBIM T€MaM KakK 0orarcTBO M O€JHOCTH, TOCIIOACTBO U PaOCTBO,
PagoCTh ¥ TOCKA, HAACKIA U Pa3odyapoBaHue, Cp:

Armut ist die die gropte Plage.

Reichtum ist das hochste Gut! (J.W. Goethe, der Schatzgrdiber)

So bin ich der Herr, so bist du der Knecht.

(A. von Chamisso, der Graf und der Leibeigene)

ClienyoIuM MpHUEeMOM CUHTAKCUUYECKOTO BBIJCICHHUS YJICHOB B
MIPENIOKECHUH SABISIETCS Xua3M. [103ThI-poMaTHKH MPUOETArOT K Ia-
paUIeNbHOMY TIEPEKPECTHOMY MTOBTOPY CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYD,
YTOOBI IMOLIMOHAIBHO BBIPA3UTh CBOM YYBCTBA, IICPESIKUBAHUS U TEM
CaMbIM MPUBJICYh BHUMAHKUE YUTAOMIET0. TakK, OTPBIBOK U3 IIPOU3BEJIC-
nus U.B. I'ete «Vor Gericht» unmoctpupyet ynorpeOieHue aBTopoM
XMACTUYECKOTO ITOBTOPA, TEM CAMBIM TIBITASICh 3aCITYKUTh Y YHATAIOIIe-
I'0 MOAJCPIKKY U IIOHUMaHKUE K OEPEeMEHHOM KEeHIIMHE, KOTopas 3a4asia
pebeHka BHe Opaka U MMbITACTCS OTCTAsATh CBOM PaBa Mepe;] CyJI0M, yKa-
3bIBasi HA TO, YTO JTO JIEJIO TOJHKO JIBOMX (€€ U €€ BO3IMOOIECHHOTO), Cp::

Soll Spott und Hohn getragen sein,

Trag ich allein den Hohn.

Ich kenn ihn wohl, er kennt mich wohl,

Und Gott weif} auch davon.

WmnepaTrBHBIE IPEIOKEHIS B TEKCTaX HEMEITKOH MOJ3UN XapaKTe-
PHU3YIOTCS BBICOKOM CTEIEHBIO SMOLIMOHATIBHOCTH, TO0YX 1451 UMILTHLU-
pPyeMOro co0eceIHUKA K KaKOMY-JTHOO0 JICHCTBHIO M CO3/1aBasi TEM CaMbIM
BIIEYATIIECHUE MPSMOTO OOIICHUS, Cp.:
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Hor, es klagt die Flote wieder,

Und die kiihlen Brunnen rauschen.

Golden wehn die Tone nieder,

Stille, stille, lap uns lauschen! (C. Brentano, Abendstindchen)

Putoprueckoe BOCKIHIIaHHE — 0CO00E CPECTBO CTHIMCTHYCCKOTO
BBIJICTICHUSI B SI3bIKE 11033UU B (popMe Oosiee KOPOTKOTO MPEIOKEHHS.
BeipaszurenbHble BO3MOXHOCTH TAKOTO BOCKIIMIAHHS 3aKIIIOYAI0TCS
B APKOH mepejaye BOCHOMUHAHUM U MOMOTaloT Mepeiarb CUly 4yB-
cTBa, OypHYIO JII000BB, Kak HarpuMmep y D. Mepuke B ero OTphIBKE U3
«Nimmersatte Liebe», cp.:

So ist die Lieb! So ist die Lieb!

Mit Kiissen nicht zu stillen:

Wer ist der Tor und will ein Sieb

Mit eitel Wasser fiillen?

K YHXC1Y BbIPA3UTCIILHBIX CPEACTB A3bIKa ITO33UHN OTHOCUTCSA TAKIKC
putopuueckoe obpamenue. O0pamieHre B sI3bIKE TOI3UH UMEET PsiT
CHUHTaKCUYECKUX 0COOECHHOCTE: 00pallleHHs C TIPUTKATEIbHBIM Me-
CTOMMEHHMEM Mmein, Kak HalpuMep, CTaBIIME TPAJAUIUMOHHBIMEH 00pa-
menns mein Schatz, mein Freund, mein Lieb, mein Maddchen u npyrue,
oOparieHusi, COPOBOXKIaeMbIe MECTOMMEHUSIMU BTOpOro Jnia du u
ihr, — du lieb grau Méannchen (H. Heine), ihr guten Seelen (J.W. Goethe),
a TaKke oOparieHus-moBTopsl — Stolz, mein Stolz (A. von Chamisso),
MpeACTaBIIstoIINEe OO0 (GOpPMbI OOpaIleHUH, XapaKTEPHBIC TOJIBKO WIIN
NpEMMYIICCTBCHHO JId MO3TUYCCKOTO CTHUJIA. CUIIBHBIM CTHIUCTHYE-
CKHM BBIJICICHUEM XapaKTePU3YIOTCs 00pallieHus K BO3TIO0ICHHO, Ma-
Tepu, apyry, boram, npuposae, Pogune. PaccMoTpum npumep, KOTOpbIid
HAaIVISITHO OTPaXKaeT TOT KPYT SBJICHUH U TEPCOHAXKEH (pa3roBOp MaTepu
u CBIHa), C KOTOPBIMHU ITO3T BCTYIACT B AMAJIOT, TaK KaK JMWaJIOT B I103-
31U ABJISICTCA OAHUM U3 CHOCO6OB IIOCTUXKCHU A Bemef/i 1 BBIPaXXCHUA
OMOIIMOHAJIBHOTO OTHOLICHUA K HUM, CP.:

Mein Sohn, o schone der Mutter dein,

Und laP das Gericht nur Gottes sein!

(A. von Chamisso, Der Gesellen Heimkehr)

HTak, Kak CBHIETEIbCTBYET MPOBEJACHHOE MCCIICOBAHNE, CUH-
TAKCHYECKHE CPEJCTBA BHIPA3UTEILHOCTH COCTABIISIIOT OCHOBY JKC-
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MPECCUBHOTO CHHTAKCHUCA B SI3BIKE 1M033UU 19 B. CaMbIMU 4aCTOTHIMU
SBISAIOTCS aHAa(OpHUECKUU MOBTOP M CHHTAKCHYECKHI mapae-
JIU3M, KOTOPbIE BBICTYNAIOT KaK MOIIHOE PKCIPECCUBHOE CPEICTBO
IUTSL BBIJIETIEHUS 0C000 Ba)KHBIX UM 3HAYMMBIX CJIOB B ITPOCTOM IIPEJI-
noKeHUU. MHBepcHsl ABISIETCS XapaKTepHOW 0COOEHHOCTBIO SI3bIKA
[1033UU POMAHTUKOB, YBEJINUYNBAs CMBICIOBON BEC CTHJIMCTUYECKHU
BBIJICJISIEMBIX YICHOB MPEAJIOKEHHUS, CTPEMUTCSI MAKCUMAJIbHO MPHU-
ONMM3UTHCSA K HAPOAHOMY TBOPUYECTBY WJIM MPHUIATh BO3BBIIICHHYIO
OKpAaCKY MPEUIOKEHUIO, & TAKXKE IEUCTBYET B COBOKYITHOCTH CO CTHU-
XOTBOPHBIMHU cpencTBaMu (pu(MOii) U BBIOJHIIOT METPHUECKYIO,
CTHIIMCTHYECKYI0, pUTMOOpTraHu3ytonlyto ¢pyHkuu. Kak cpencrso
CTHUJIUCTUYECKOTO BBIJICIICHHS U TIOYEPKUBAHUSI HauOoee 3HaYU-
MBIX CJIOB aCHHJIE€TOH, MOJMCUHJIETOH, aHTUTE3a U XHa3M IOKa3bl-
BalOT pa3jMuKe B DMOLMOHAIBLHOM BO3J€MCTBUU. BhIpazuTeapHbIe
BO3MOXXHOCTH PHUTOPHYECKOTO OOpalIeHHs] U PUTOPHIECKOTO BOC-
KJMIAHUs 3aKJI0YA0TCS B Ieperadye BOCTOPKEHHOCTH, PagoOCTH,
pazodyapoBaHusi. CMBICJIOBOE U OMOIMOHAIBHOE YCUIIEHHE OCHOBHBIX
MPEeIMETHBIX TUIIOB 00paLCHUI TOMOTaeT PACKPBITH MUP [103Ta, €0
TBOPYECKOE BOCIPUSATHE.
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